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PIEZĪME 

Temats: PADOMES AKTU IKMĒNEŠA APKOPOJUMS – 2021. GADA APRĪLIS 
  

Šajā dokumentā ir uzskaitīti akti1 ko Padome pieņēmusi 2021. gada aprīlī 2. 3 

Tajā sniegta informācija par leģislatīvu un neleģislatīvu aktu pieņemšanu, tostarp, norādot: 

• pieņemšanas datumu, 

• attiecīgo Padomes sanāksmi, 

• pieņemtā dokumenta numuru, 

• atsauci uz Oficiālo Vēstnesi, 

• atsauci uz tās Padomes sanāksmes protokolu, kad akts tika pieņemts. 

                                                 
1  Vienkāršības labad ir norādīti arī "īsie nosaukumi", kas tiek lietoti Padomes darba kārtībās 

(sk. ierakstus slīprakstā). 
2 Izņemot dažus aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procedūras lēmumus, lēmumus 

par iecelšanu amatā, budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt., izņemot gadījumus, 

kad tie pieņemti rakstiskajā procedūrā. 
3 Gadījumos, kad leģislatīvie akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 

Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvais akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko attiecīgā 

akta pieņemšanas datumu, jo parastajā likumdošanas procedūrā pieņemtus leģislatīvos aktus 

uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes priekšsēdētājs, gan Eiropas 

Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 
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Šis dokuments ir pieejams arī Padomes tīmekļa vietnē: 

Padomes aktu ikmēneša apkopojumi (akti) – Padomes vietne 

Apkopojumā uzskaitītos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: Dokumenti 

un publikācijas – Padomes vietne. 

Ja dokuments tieši nav pieejams, piekļuvi tam var lūgt vietnē: 

https://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/public-register/request-document-

form/ 

Būtu jāņem vērā, ka šis dokuments ir izstrādāts tikai informatīvos nolūkos, – autentiski ir tikai 

Padomes protokoli. Tie ir pieejami Padomes tīmekļa vietnē: Padomes protokoli – Padomes vietne 

 

https://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out?PUB_DOC=%3e0&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=LV&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2021
https://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out?PUB_DOC=%3e0&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=LV&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2021
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/public-register/request-document-form/
https://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/public-register/request-document-form/
https://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=LV&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2021
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INFORMĀCIJA PAR AKTIEM, KO PADOME PIEŅĒMUSI 2021. GADA APRĪLĪ 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 2. aprīlī CM 2434/21 

ES darba uzdevumi G20 finanšu ministru un centrālo banku vadītāju sanāksmei 2021. gada 7. aprīlī 6683/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 2. aprīlī CM 2434/21 

ES paziņojums Starptautiskās monetārās un finanšu komitejas (SMFK) pavasara sanāksmei 2021. gada 8. aprīlī 6684/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 6. aprīlī CM 2462/21 

Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko īsteno Lēmumu 2010/231/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Somāliju 

Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2021/560 (2021. gada 6. aprīlis), ar ko īsteno Lēmumu 2010/231/KĀDP par ierobežojošiem 

pasākumiem pret Somāliju 

OV L 115I , 6.4.2021., 3.–4. lpp. 

7425/21 

+ ADD 1 

 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2021/559 (2021. gada 6. aprīlis), ar ko īsteno 12. pantu Regulā (ES) Nr. 356/2010, ar kuru nosaka 

īpašus ierobežojošus pasākumus pret noteiktām fiziskajām vai juridiskajām personām, vienībām vai struktūrām saistībā ar situāciju 

Somālijā 

OV L 115I , 6.4.2021., 1.–2. lpp. 

7427/21 

+ ADD 1 

Paziņojums to personu ievērībai, kurām piemēro ierobežojošos pasākumus, kas paredzēti Padomes Lēmumā 2010/231/KĀDP, kuru 

īsteno ar Padomes Īstenošanas lēmumu (KĀDP) 2021/560, un Padomes Regulā (ES) Nr. 356/2010, kuru īsteno ar Padomes 

Īstenošanas regulu (ES) 2021/559 par ierobežojošiem pasākumiem pret Somāliju   

OV C 118I , 7.4.2021., 1.–2. lpp. 

CM 2461/21 

Paziņojums to datu subjektu ievērībai, kuriem piemēro ierobežojošos pasākumus, kas paredzēti Padomes Lēmumā 

2010/231/KĀDP un Padomes Regulā (ES) Nr. 356/2010 par ierobežojošiem pasākumiem pret Somāliju  

OV C 118I , 7.4.2021., 3.–4. lpp. 

CM 2461/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?qid=1618317789373&uri=CELEX%3A32021D0560
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0559&qid=1618317625832
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021XG0407(01)&qid=1618319789683
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021XG0407(02)&qid=1618319986549
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 6. aprīlī CM 2537/21  

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 1/2021 "Noregulējuma plānošana saskaņā ar vienoto 

noregulējuma mehānismu” 

7339/1/21 REV 1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 7. aprīlī CM 2482/21  

Eiropas Cilvēktiesību tiesas lieta (ECT) Duarte Agostinho un citi / Portugāle un citi – Komisijai dotais pilnvarojums iesaistīties 

Savienības vārdā 

7259/21 

Austrijas paziņojums 

Austrija pieņem, ka lojālas sadarbības princips, kas paredz, ka Eiropas Komisijai iepriekš jāapspriežas ar Padomi, būtu jāņem vērā, 

ja Komisija plāno Eiropas Savienības vārdā iesniegt paziņojumus starptautiskai tiesai. Tas būtu jādara savlaicīgi, lai nodrošinātu 

koordināciju ar dalībvalstīm. 

CM 2482/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 7. aprīlī CM 2500/21  

1996. gada Hāgas konvencija par bērnu aizsardzību: nostāja, kas jāieņem attiecībā uz Kostarikas pievienošanos 6293/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 7. aprīlī CM 2502/21  

1996. gada Hāgas konvencija par bērnu aizsardzību: nostāja, kas jāieņem attiecībā uz Nikaragvas novēlotajām atrunām 6291/21 

6466/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 7. aprīlī CM 2543/21  

Padomes Lēmums par to, ka Eiropas Savienības vārdā iesniedz priekšlikumu iekļaut hlorpirifosu Stokholmas Konvencijas par 

noturīgajiem organiskajiem piesārņotājiem A pielikumā 

Padomes Lēmums (ES) 2021/592 (2021. gada 7. aprīlis) par to, ka Eiropas Savienības vārdā iesniedz priekšlikumu iekļaut 

hlorpirifosu Stokholmas Konvencijas par noturīgajiem organiskajiem piesārņotājiem A pielikumā 

OV L 125, 13.4.2021., 52.–53. lpp. 

6921/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0592&qid=1618318978890
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Komisijas paziņojums 

Komisija uzskata, ka Padomes lēmums būtu jāadresē Komisijai, un tādēļ uzskata, ka izmaiņas 2. pantā nav piemērotas.  

Savienības nostājas paušana ar nolīgumu izveidotā struktūrā ir Savienības ārējās pārstāvības darbība, kas saskaņā ar LES 17. panta 

1. punktu ir Komisijas institucionālā prerogatīva.  

Komisija šajā ziņā patur visas savas tiesības. 

CM 2543/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 8. aprīlī CM 2426/21 

PUBLISKA PIEKĻUVE DOKUMENTIEM – Atkārtots pieteikums Nr. 08/c/01/21 6727/21 

+ COR 1 

Polijas paziņojums  

Polija iebilst pret publiskošanu, jo dokumenta 8464/20 6.c punktā ietvertā informācija, uz kuru attiecas 4. panta 1. punkta 

a) apakšpunkts, ir atrodama arī dokumentā 7830/20 (14. punkts), kuram ir piešķirta pilnīga piekļuve. 

 

Zviedrijas paziņojums  

Zviedrija nevar piekrist atbildes projektā izklāstītajam pamatojumam. Zviedrija uzskata, ka šajā gadījumā nav piemērojams 

izņēmums attiecībā uz publisku piekļuvi sabiedrības interešu aizsardzības apsvērumu dēļ saistībā ar aizsardzības un militārajiem 

jautājumiem un starptautiskajām attiecībām, kā noteikts Regulas (EK) Nr. 1049/2001 4. panta 1. punkta a) apakšpunkta otrajā 

ievilkumā. 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 8. aprīlī CM 2496/21  

PUBLISKA PIEKĻUVE DOKUMENTIEM – Atkārtots pieteikums Nr. 07/c/01/21 6418/21 
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Nīderlandes, Latvijas, Somijas, Igaunijas, Dānijas un Beļģijas paziņojums 

Nīderlande, Latvija, Somija, Igaunija, Dānija un Beļģija nevar piekrist atbildes projektam uz atkārtotu pieteikumu Nr. 07/c/01/21. 

Mēs uzskatām, ka nepastāv minētais risks – tāds, kas ir saprātīgi paredzams, nevis tikai hipotētisks –, ka PJD atzinuma pilnīga 

publiskošana konkrēti un faktiski kaitētu iestādē notiekošajam lēmumu pieņemšanas procesam, juridisko konsultāciju aizsardzībai 

un sabiedrības interešu aizsardzībai saistībā ar starptautiskajām attiecībām (ņemot vērā Tiesas judikatūru un jo īpaši apvienotās 

lietas C-39/05 P un C-52/05, Zviedrijas Karaliste un Turco/Padome, un lietu C-350/12 P, Padome/in’t Veld).  

Turklāt gadījumā, ja pretēji Nīderlandes, Latvijas, Somijas, Igaunijas, Dānijas un Beļģijas viedoklim pilnīga informācijas 

publiskošana kaitētu lēmumu pieņemšanas procesam un juridisko konsultāciju aizsardzībai, Nīderlande, Latvija, Somija, Igaunija, 

Dānija un Beļģija uzskata, ka PJD atzinuma par tirdzniecības un sadarbības nolīguma iedabu un ES veikto savas kompetences 

īstenošanu pilnīga publiskošana būtu sevišķi svarīga sabiedrības interesēm. Šāda atklātība palīdz pierādīt lēmumu pieņemšanas 

procesa leģitimitāti Padomē attiecībā uz tirdzniecības un sadarbības nolīgumu, vienlaikus atspoguļojot neparastos apstākļus, kādos 

tas ir noticis (apvienotās lietas C-39/05 P un C-52/05 un lieta C-506/08 P, Zviedrija/My Travel Group un Komisija). 
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Zviedrijas paziņojums  

Zviedrija nevar piekrist atbildes projektā uz atkārtotu pieteikumu Nr. 07/c/01/21 izklāstītajam pamatojumam, ka 

dokumenta 5591/21 III iedaļas (Juridiskā analīze) A–C nodaļas 13.–16., 18., 21. un 23. un 24. punkta publiskošana nopietni kaitētu 

notiekošajam lēmumu pieņemšanas procesam vai juridisko konsultāciju aizsardzībai vai starptautisko attiecību aizsardzībai. Ņemot 

vērā šo izņēmumu šauro interpretāciju Tiesā (T-540/15 De Capitani lieta, C-39/05 un C-52/05 Zviedrijas Karaliste un 

Turco/Padome un lieta C-350/12P Padome/In’t Veld), Zviedrija uzskata, – nav pietiekami pamatots, ka pastāv faktisks un konkrēts 

risks, ka minēto punktu publiskošana nopietni kaitētu iestādē notiekošajam lēmumu pieņemšanas procesam vai juridisko 

konsultāciju aizsardzībai, vai starptautisko attiecību aizsardzībai, un ka šis risks ir saprātīgi paredzams, nevis tikai hipotētisks. 

Turklāt Zviedrija uzskata, ka sabiedrības interesēm ir sevišķi svarīgi, lai attiecīgie dokumenti tiktu publiskoti, ņemot vērā šo 

dokumentu tematu un to, ka Padome šā jautājuma sakarā ir tikusi iepriekš kritizēta.  

Neraugoties uz to, Zviedrija var atbalstīt Padomes atbildes projektu un pamatojumu informācijas nepubliskošanai attiecībā uz 

III iedaļas (Juridiskā analīze) D–G nodaļu. 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 8. aprīlī CM 2583/21 

PUBLISKA PIEKĻUVE DOKUMENTIEM – Atkārtots pieteikums Nr. 06/c/01/21 7651/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 8. aprīlī CM 2560/21 

Padomes Lēmums, ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 2019/615 par Savienības atbalstu darbībām pirms Kodolieroču neizplatīšanas 

līguma (KNL) pušu 2020. gada pārskatīšanas konferences 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/579 (2021. gada 8. aprīlis), ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 2019/615 par Savienības atbalstu 

darbībām pirms Kodolieroču neizplatīšanas līguma (KNL) pušu 2020. gada pārskatīšanas konferences 

OV L 123, 9.4.2021., 21.–21. lpp. 

6793/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2021.123.01.0021.01.LAV&toc=OJ%3AL%3A2021%3A123%3ATOC
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 8. aprīlī CM 2579/21 

Padomes Lēmums par Eiropola izpilddirektora vietnieka iecelšanu 

Padomes Lēmums (ES) 2021/602 (2021. gada 8. aprīlis) par Eiropola izpilddirektora vietnieka iecelšanu 

OV L 127, 14.4.2021., 42.–43. lpp. 

6341/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 8. aprīlī CM 2586/21 

ES un ASV neformāla ekspertu grupa – pilnvaru projekts 

Sarunu sākšanas un ES iekšējo noteikumu teksta apstiprināšana 

7299/21 

+ ADD 1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 9. aprīlī CM 2596/21 

Apropriāciju pārvietojums Nr. DEC 01/2021 2021. gada vispārējā budžeta III iedaļā – Komisija 6867/21 

Apropriāciju pārvietojums Nr. DEC 05/2021 2021. gada vispārējā budžeta III iedaļā – Komisija 7349/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 9. aprīlī CM 2572/21 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Iekšzemes kuģošanas standartu izstrādes Eiropas komitejā 

un Reinas kuģniecības centrālajā komisijā attiecībā uz saskaņotu upju informācijas pakalpojumu standartu pieņemšanu 

Padomes Lēmums (ES) 2021/593 (2021. gada 9. aprīlis) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Iekšzemes kuģošanas 

standartu izstrādes Eiropas komitejā un Reinas kuģniecības centrālajā komisijā attiecībā uz saskaņotu upju informācijas 

pakalpojumu standartu pieņemšanu 

OV L 125, 13.4.2021., 54.–55. lpp. 

7055/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0602&qid=1620031724887
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0593&qid=1618322857829
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 9. aprīlī CM 2573/21 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Iekšzemes kuģošanas standartu izstrādes Eiropas komitejā 

un Reinas kuģniecības centrālajā komisijā attiecībā uz iekšzemes kuģošanas profesionālās kvalifikācijas standartu pieņemšanu 

Padomes Lēmums (ES) 2021/594 (2021. gada 9. aprīlis) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Iekšzemes kuģošanas 

standartu izstrādes Eiropas komitejā un Reinas kuģniecības centrālajā komisijā attiecībā uz iekšzemes kuģošanas profesionālās 

kvalifikācijas standartu pieņemšanu 

OV L 125, 13.4.2021., 56.–57. lpp. 

7140/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 12. aprīlī CM 2604/21 

Padomes Īstenošanas lēmums un regula par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un 

struktūrām saistībā ar situāciju Irānā – jauna iekļaušana sarakstā 

Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2021/585 (2021. gada 12. aprīlis), ar ko īsteno Lēmumu 2011/235/KĀDP par 

ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām un vienībām saistībā ar situāciju Irānā 

OV L 124I, 12.4.2021., 7.–11. lpp. 

6039/21 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2021/584 (2021. gada 12. aprīlis), ar ko īsteno Regulu (ES) Nr. 359/2011 par ierobežojošiem 

pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un struktūrām saistībā ar situāciju Irānā 

OV L 124I, 12.4.2021., 1.–6. lpp. 

6041/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0594&qid=1618323128514
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0585&qid=1618393632508
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0584&qid=1618393865997
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Paziņojums to personu ievērībai, kurām piemēro pasākumus, kas paredzēti Padomes Lēmumā 2011/235/KĀDP, kuru īsteno ar 

Padomes Lēmumu (KĀDP) 2021/585, un Padomes Regulā (ES) Nr. 359/2011, kuru īsteno ar Padomes Īstenošanas regulu (ES) 

2021/584, par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un struktūrām saistībā ar situāciju Irānā  

OV C 129, 13.4.2021., 14.–14. lpp. 

6043/21 

Paziņojums to datu subjektu ievērībai, kuriem piemēro ierobežojošos pasākumus, kas paredzēti Padomes Lēmumā 

2011/235/KĀDP un Padomes Regulā (ES) Nr. 359/2011 par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, 

vienībām un struktūrām saistībā ar situāciju Irānā OV C 129, 13.4.2021., 15.–16. lpp. 

6043/21 

Padomes Lēmums un Īstenošanas regula par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un 

struktūrām saistībā ar situāciju Irānā – pārskatīšana 

Padomes Lēmums, ar kuru groza Lēmumu 2011/235/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām 

un vienībām saistībā ar situāciju Irānā 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/595 (2021. gada 12. aprīlis), ar kuru groza Lēmumu 2011/235/KĀDP par ierobežojošiem 

pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām un vienībām saistībā ar situāciju Irānā 

OV L 125, 13.4.2021., 58.–68. lpp. 

6739/21 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2021/587 (2021. gada 12. aprīlis), ar kuru īsteno Regulu (ES) Nr. 359/2011 par ierobežojošiem 

pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un struktūrām saistībā ar situāciju Irānā 

OV L 125, 13.4.2021., 1.–10. lpp. 

6741/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021XG0413(03)&qid=1618394089356
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021XG0413(04)&qid=1618394359302
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0595&qid=1620228794527
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0587&qid=1620229000630
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Paziņojums to personu ievērībai, kurām piemēro pasākumus, kas paredzēti Padomes Lēmumā 2011/235/KĀDP, kurā grozījumi 

izdarīti ar Padomes Lēmumu (KĀDP) 2021/595, un kas paredzēti Padomes Regulā (ES) Nr. 359/2011, kuru īsteno ar Padomes 

Īstenošanas regulu (ES) 2021/587 attiecībā uz ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, vienībām un 

struktūrām saistībā ar situāciju Irānā 

OV C 129, 13.4.2021., 11.–12. lpp. 

6742/21 

Paziņojums to datu subjektu ievērībai, kuriem piemēro ierobežojošos pasākumus, kas paredzēti Padomes Lēmumā 

2011/235/KĀDP un Padomes Regulā (ES) Nr. 359/2011 par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, 

vienībām un struktūrām saistībā ar situāciju Irānā 

OV C 129, 13.4.2021., 13.–13. lpp. 

6742/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 12. aprīlī CM 2632/21 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā ir jāieņem Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar Konvenciju starp 

Eiropas Ekonomikas kopienu un Austrijas Republiku, Somijas Republiku, Islandes Republiku, Norvēģijas Karalisti, Zviedrijas 

Karalisti un Šveices Konfederāciju par kopīgu tranzīta procedūru, attiecībā uz minētās konvencijas I un III papildinājuma 

grozījumiem 

Padomes Lēmums (ES) 2021/624 (2021. gada 12. aprīlis) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā ir jāieņem Apvienotajā 

komitejā, kura izveidota ar Konvenciju starp Eiropas Ekonomikas kopienu un Austrijas Republiku, Somijas Republiku, Islandes 

Republiku, Norvēģijas Karalisti, Zviedrijas Karalisti un Šveices Konfederāciju par kopīgu tranzīta procedūru, attiecībā uz minētās 

konvencijas I un III papildinājuma grozījumiem 

OV L 131, 16.4.2021., 168.–169. lpp. 

6124/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021XG0413(01)&qid=1620229162375
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021XG0413(02)&qid=1620229343241
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0624&qid=1620032299120
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Komisijas paziņojums  

Komisija uzskata, ka Padomes lēmums būtu jāadresē Komisijai, un tādēļ uzskata, ka izmaiņas 2. pantā nav piemērotas.  

Savienības nostājas paušana ar nolīgumu izveidotā struktūrā ir Savienības ārējās pārstāvības darbība, kas saskaņā ar LES 17. panta 

1. punktu ir Komisijas institucionālā prerogatīva.  

Komisija šajā ziņā patur visas savas tiesības. 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 12. aprīlī CM 2632/21 

Padomes Lēmumu par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā ir jāieņem ES un KTV Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar 

1987. gada 20. maija Konvenciju par kopīgu tranzīta procedūru, attiecībā uz minētās konvencijas grozījumiem 

Padomes Lēmums (ES) 2021/624 (2021. gada 12. aprīlis) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā ir jāieņem Apvienotajā 

komitejā, kura izveidota ar Konvenciju starp Eiropas Ekonomikas kopienu un Austrijas Republiku, Somijas Republiku, Islandes 

Republiku, Norvēģijas Karalisti, Zviedrijas Karalisti un Šveices Konfederāciju par kopīgu tranzīta procedūru, attiecībā uz minētās 

konvencijas I un III papildinājuma grozījumiem 

OV L 131, 16.4.2021., 168.–169. lpp. 

6124/21 

 

Komisijas paziņojums 

Komisija uzskata, ka Padomes lēmums būtu jāadresē Komisijai, un tādēļ uzskata, ka izmaiņas 2. pantā nav piemērotas. 

Savienības nostājas paušana ar nolīgumu izveidotā struktūrā ir Savienības ārējās pārstāvības darbība, kas saskaņā ar LES 17. panta 

1. punktu ir Komisijas institucionālā prerogatīva. 

Komisija šajā ziņā patur visas savas tiesības. 

CM 2632/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0624&qid=1621438966469
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 13. aprīlī CM 2641/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko izveido iekšējā tirgus, uzņēmumu, tostarp mazo un vidējo uzņēmumu, 

konkurētspējas, augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības jomas un Eiropas statistikas programmu (Vienotā tirgus 

programma) 

Padomes Nostāja (ES) Nr. 9/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko izveido iekšējā 

tirgus, uzņēmumu, tostarp mazo un vidējo uzņēmumu, konkurētspējas, augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības 

jomas un Eiropas statistikas programmu (Vienotā tirgus programma) un atceļ Regulas (ES) Nr. 99/2013, (ES) Nr. 1287/2013, (ES) 

Nr. 254/2014 un (ES) Nr. 652/2014 (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV C 151, 28.4.2021., 1.–45. lpp. 

14281/1/20 

REV 1 

Padomes Nostāja (ES) Nr. 9/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko izveido iekšējā 

tirgus, uzņēmumu, tostarp mazo un vidējo uzņēmumu, konkurētspējas, augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības 

jomas un Eiropas statistikas programmu (Vienotā tirgus programma) un atceļ Regulas (ES) Nr. 99/2013, (ES) Nr. 1287/2013, (ES) 

Nr. 254/2014 un (ES) Nr. 652/2014 – Padomes paskaidrojuma raksts 

OV C 151, 28.4.2021., 46.–48. lpp. 

14281/20 ADD 1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 13. aprīlī CM 2642/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko izveido apmaiņas, atbalsta un mācību programmu euro aizsardzībai pret viltošanu 

laikposmam no 2021. līdz 2027. gadam (programma "Perikls IV") 

Padomes Nostāja (ES) Nr. 16/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko izveido 

apmaiņas, atbalsta un mācību programmu euro aizsardzībai pret viltošanu laikposmam no 2021. līdz 2027. gadam (programma 

"Perikls IV") un ar ko atceļ Regulu (ES) Nr. 331/2014 

OV C 176, 7.5.2021., 1.–12. lpp. 

6164/1/21 

REV 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021AG0009(01)&qid=1620034345006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.151.01.0046.01.ENG&toc=OJ:C:2021:151:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021AG0016(01)&qid=1621437664529
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Padomes Nostāja (ES) Nr. 16/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko izveido 

apmaiņas, atbalsta un mācību programmu euro aizsardzībai pret viltošanu laikposmam no 2021. līdz 2027. gadam (programma 

"Perikls IV") un ar ko atceļ Regulu (ES) Nr. 331/2014 – Padomes paskaidrojuma raksts 

OV C 176, 7.5.2021., 13.–14. lpp. 

6164/21 ADD 1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 13. aprīlī CM 2646/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko izveido programmu "Radošā Eiropa" (2021.–2027. gads) 

Padomes Nostāja Nr. 14/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko izveido programmu 

"Radošā Eiropa" (2021.–2027. gads) un atceļ Regulu (ES) Nr. 1295/2013 (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV C 169, 5.5.2021., 1.–25. lpp. 

14146/1/20 

REV 1 

Padomes Nostāja Nr. 14/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko izveido programmu 

"Radošā Eiropa" (2021–2027) un atceļ Regulu (ES) Nr. 1295/2013 – Padomes paskaidrojuma raksts 

OV C 169, 5.5.2021., 26.–28. lpp. 

14146/20 ADD 1 

Polijas paziņojums 
Sieviešu un vīriešu līdztiesība kā viena no pamattiesībām ir nostiprināta Eiropas Savienības līgumos. Polija sieviešu un vīriešu 

līdztiesību nodrošina gan Polijas valsts tiesību sistēmā saskaņā ar starptautiskajiem cilvēktiesību līgumiem, gan saistībā ar Eiropas 

Savienības pamatvērtībām un pamatprincipiem. Minēto iemeslu dēļ formulējumos, kuros ir termins "gender", Polija to interpretēs 

kā sieviešu un vīriešu līdztiesību saskaņā ar LESD 8. pantu. 

CM 2646/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021AG0016(02)&qid=1621437664529
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021AG0014(01)&qid=1620295090704
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.169.01.0026.01.ENG&toc=OJ:C:2021:169:TOC
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Komisijas paziņojumi 
Saistībā ar minētās regulas 23. apsvērumu un I pielikumu, 1. pantu, īpašo darbību e) punktu, kā arī 7. panta 5. punktu, par ko 

likumdevēji vienojās 2020. gada 14. decembrī, Eiropas Komisija apstiprina savu nodomu izsludināt uzaicinājumus iesniegt 

priekšlikumus, aicinot iesniegt pieteikumus daudzgadu darbības dotācijām, uz kurām varētu pieteikties Eiropas Savienības 

Jauniešu orķestris un citi subjekti un kuras nodrošinātu nepieciešamo stabilitāti šo subjektu vajadzībām. Šie uzaicinājumi būs 

atkarīgi no darba programmu pieņemšanas, kurās būs izklāstīti precīzi nosacījumi, piemēram, uzaicinājumu iesniegšanas laiks vai 

paredzēto dotāciju nolīgumu ilgums. Komisija arī apstiprina savu nodomu pirmo no šādiem uzaicinājumiem iesniegt 2021. gada 

darba programmā. Šis nodoms ir atkarīgs no iepriekš minētās regulas pieņemšanas un galīgās vienošanās par Savienības 2021. 

gada budžetu. 

 

---- 

 

Komisija pauž nožēlu par to, ka abi likumdevēji nolēma saglabāt "MEDIA" logotipu. Tas ir pretrunā horizontālajai pieejai, kas 

paredz nākamajā ilgtermiņa budžetā īpašus programmu logotipus neizmantot. Tiecoties dažādajām programmām izmantot vienoto 

Eiropas emblēmu, Komisija vēlas panākt, lai Eiropas iedzīvotājiem tās visas saistītos ar Eiropas Savienību kopumā. Šī emblēma ir 

kopīga visām ES iestādēm, un tā ievērojami palīdzēs virzīties uz vienkāršām, saskanīgām un saistošām komunikācijas un 

pamanāmības prasībām, kas kopīgas visām programmām. Lai panāktu vispārēju vienošanos par programmu, Komisija var piekrist 

"MEDIA" logotipu saglabāt ar nosacījumu, ka tas attiecas tikai uz "MEDIA" attiecīgajā plānošanas perioda laikā. 

  

Komisija vēl aizvien ir pārliecināta, ka komunikācija par ES rīcību ir iedarbīgāka un tās pamanāmība plašās sabiedrības aprindās 

lielāka, ja programmām nav katrai sava logotipa. Komisija ir gatava likumdevējiem, ja tie vēlētos, sniegt attiecīgus pierādījumus 

vēl krietni pirms sarunām par nākamajiem plānošanas periodiem. 

CM 2646/21 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 13. aprīlī CM 2647/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko izveido Savienības programmu izglītības un mācību, jaunatnes un sporta jomās 

"Erasmus+" 

Padomes Nostāja (ES) Nr. 15/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko izveido 

Savienības programmu izglītības un mācību, jaunatnes un sporta jomās "Erasmus+" un ar ko atceļ Regulu (ES) Nr. 1288/2013 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV C 172, 6.5.2021., 1.–37. lpp. 

14148/1/20 

REV 1 

Padomes Nostāja (ES) Nr. 15/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko izveido 

Savienības programmu izglītības, apmācības, jaunatnes un sporta jomā Erasmus+ un ar ko atceļ Regulu (ES) Nr. 1288/2013 – 

Padomes paskaidrojuma raksts 

OV C 172, 6.5.2021., 38.–39. lpp. 

14148/20 ADD 1 

Ungārijas paziņojums 

Sieviešu un vīriešu līdztiesība kā viena no pamattiesībām ir nostiprināta Eiropas Savienības Līgumos. Ungārija sieviešu un vīriešu 

līdztiesību nodrošina gan Ungārijas valsts tiesību sistēmā saskaņā ar starptautiski saistošajiem cilvēktiesību instrumentiem, gan 

saistībā ar Eiropas Savienības pamatvērtībām un pamatprincipiem. Minēto iemeslu dēļ Ungārija jēdzienu "gender" Regulas tekstā 

interpretē kā atsauci uz "sex". 

CM 2647/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021AG0015(01)&qid=1620295252112
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.172.01.0038.01.ENG&toc=OJ:C:2021:172:TOC
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Polijas paziņojums 

Sieviešu un vīriešu līdztiesība kā viena no pamattiesībām ir nostiprināta Eiropas Savienības līgumos. Polija sieviešu un vīriešu 

līdztiesību nodrošina gan Polijas valsts tiesību sistēmā saskaņā ar starptautiskajiem cilvēktiesību līgumiem, gan saistībā ar Eiropas 

Savienības pamatvērtībām un pamatprincipiem. Minēto iemeslu dēļ formulējumos, kuros ir termins "gender", Polija to interpretēs 

kā sieviešu un vīriešu līdztiesību saskaņā ar LESD 8. pantu. 

CM 2647/21 

Eiropas Komisijas paziņojums par īpašiem piešķīrumiem profesionālās izcilības centru platformām 

Neskarot likumdošanas un budžeta lēmējiestādes pilnvaras, Komisija apņemas piešķirt indikatīvu summu 400 miljonu EUR 

apmērā faktiskajās cenās profesionālās izcilības centru platformu atbalstam visā programmas darbības laikā, ja programmas 

starpposma izvērtējums apstiprinās, ka darbību rezultāti vērtējami pozitīvi. 

7327/21 ADD1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 15. aprīlī CM 2483/21 

Padomes Lēmums un Īstenošanas regula, ar ko paredz ierobežojošus pasākumus pret ISIL (Da'esh) un Al-Qaida un ar tām 

saistītām personām, grupām, uzņēmumiem un vienībām 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/613 (2021. gada 15. aprīlis), ar kuru groza Lēmumu (KĀDP) 2016/1693, ar ko paredz 

ierobežojošus pasākumus pret ISIL (Da’esh) un Al-Qaida un ar tām saistītām personām, grupām, uzņēmumiem un vienībām  

OV L 129I, 15.4.2021., 4.–5. lpp. 

7284/21 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2021/612 (2021. gada 15. aprīlis), ar kuru īsteno Regulu (ES) 2016/1686, ar ko nosaka papildu 

ierobežojošus pasākumus, kas vērsti pret ISIL (Da’esh) un Al-Qaida un ar tām saistītām fiziskām un juridiskām personām, 

vienībām vai struktūrām 

OV L 129I, 15.1.2021., 1.–3. lpp. 

7286/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=uriserv:OJ.LI.2021.129.01.0004.01.ENG&toc=OJ:L:2021:129I:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0612&qid=1620041132608
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Paskaidrojuma raksta projekts 7287/21 

Paziņojums tās personas ievērībai, kurai piemēro ierobežojošos pasākumus, kas paredzēti Padomes Lēmumā (KĀDP) 2016/1693, 

kurš grozīts ar Padomes Lēmumu (KĀDP)2021/613, un Padomes Regulā (ES) 2016/1686, kuru īsteno ar Padomes Īstenošanas 

regulu (ES)2021/612, ar ko nosaka papildu ierobežojošus pasākumus, kas vērsti pret ISIL (Da'esh) un Al-Qaida un ar tām saistītām 

fiziskām un juridiskām personām, vienībām vai struktūrām  

OV C 133, 16.4.2021., 3.–4. lpp. 

7288/21 

+ COR 1 

Paziņojums to datu subjektu ievērībai, kuriem piemēro ierobežojošos pasākumus, kas paredzēti Padomes Lēmumā (KĀDP) 

2016/1693 un Padomes Regulā (ES) 2016/1686, ar ko nosaka papildu ierobežojošus pasākumus, kas vērsti pret ISIL (Da'esh) un 

Al-Qaida un ar tām saistītām fiziskām un juridiskām personām, vienībām vai struktūrām 

OV C 133, 16.4.2021., 5.–6. lpp. 

7288/21 

+ COR 1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 15. aprīlī CM 2483/21 

Ierobežojoši pasākumi pret Sīriju – iepriekšēji paziņojumi 

Paredzēto grozīto paskaidrojuma rakstu projekts 
7468/21 

Paziņojums konkrētu personu ievērībai, kurām piemēro ierobežojošos pasākumus, kas paredzēti Padomes Lēmumā 

2013/255/KĀDP un Padomes Regulā (ES) Nr. 36/2012 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Sīrijā 

OV C 133, 16.4.2021., 7.–7. lpp. 

7468/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 16. aprīlī CM 2611//21 

Padomes Lēmums, ar ko veicina neatkarīgu neizplatīšanas un atbruņošanās "ideju ģeneratoru" Eiropas tīklu, lai atbalstītu to, ka 

tiek īstenota ES Stratēģija masu iznīcināšanas ieroču izplatīšanas novēršanai  

Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/648 (2021. gada 16. aprīlis), ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 2018/299, ar ko veicina neatkarīgu 

neizplatīšanas un atbruņošanās "ideju ģeneratoru" Eiropas tīklu, lai atbalstītu to, ka tiek īstenota ES Stratēģija masu iznīcināšanas 

ieroču izplatīšanas novēršanai 

OV L 133, 20.4.2021., 57.–58. lpp. 

6781/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021XG0416(01)&qid=1620041466924
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021XG0416(02)&qid=1620041466924
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021XG0416(03)&qid=1620042176039
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0648&qid=1620043019135
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Padomes Lēmums par ES atbalstu ITL sekretariāta darbībām nolūkā atbalstīt Ieroču tirdzniecības līguma īstenošanuPadomes 

Lēmums (KĀDP) 2021/649 (2021. gada 16. aprīlis) par Savienības atbalstu ITL sekretariāta darbībām nolūkā atbalstīt Ieroču 

tirdzniecības līguma īstenošanu 

OV L 133, 20.4.2021., 59.–65. lpp. 

7142/21 

+ ADD 1 

Padomes Lēmums par ierobežojošiem pasākumiem pret Centrālāfrikas Republiku – ANO atjaunota iekļaušana sarakstāPadomes 

Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2021/636 (2021. gada 16. aprīlis), ar ko īsteno Lēmumu 2013/798/KĀDP par ierobežojošiem 

pasākumiem pret Centrālāfrikas Republiku 

OV L 132, 19.4.2021., 194.–196. lpp. 

7320/21 

+ ADD 1 

+ ADD 1 COR 1 

(pl) 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2021/628 (2021. gada 16. aprīlis), ar ko īsteno 17. panta 3. punktu Regulā (ES) Nr. 224/2014 par 

ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Centrālāfrikas Republikā 

OV L 132, 19.4.2021., 1.–3. lpp. 

7323/21 

+ ADD 1 

+ ADD 1 COR 1 

Ierobežojošie pasākumi pret Irānu neizplatīšanas režīma pārkāpumu dēļ – iepriekšēji paziņojumi 

Paredzēto grozīto paskaidrojuma rakstu projekts 

7469/21 

Paziņojums konkrētu personu un vienību ievērībai, kurām piemēro ierobežojošos pasākumus, kas paredzēti Padomes Lēmumā 

2010/413/KĀDP un Padomes Regulā (ES) Nr. 267/2012 par ierobežojošiem pasākumiem pret Irānu 

OV C 136, 19.4.2021., 4.–4. lpp. 

7469/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 16. aprīlī CM 2613/21 

Padomes secinājumi par Eiropas Savienības integrēto stratēģiju attiecībā uz Sāhelu 7686/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 16. aprīlī CM 2693/21 

Eiropas Komisijas apspriešanās ar Padomi par ES nostāju attiecībā uz Transporta kopienas dibināšanas līguma I pielikuma 

pārskatīšanu, ko veic Reģionālā pārvaldības komiteja 

7681/21 

+ COR 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0649&qid=1620043229428
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0636&qid=1620043385290
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0628&qid=1620044146104
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021XG0419(01)&qid=1620044017743
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 16. aprīlī CM 2749/21 

Padomes secinājumi par ES stratēģiju sadarbībai Indijas un Klusā okeāna reģionā 7695/21 

+ COR 1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 16. aprīlī CM 2766/21 

Padomes secinājumi par atjaunotu partnerību ar dienvidu kaimiņreģionu – jauna programma Vidusjūras reģionam 7850/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 16. aprīlī CM 2768/21 

Padomes secinājumi par Šengenas izvērtēšanas un uzraudzības mehānisma darbību (Padomes Regula (ES) Nr. 1053/2013) 7579/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 19. aprīlī CM 2650/21 

Saprašanās memorands starp Eiropas Savienību un Panamas Republiku par divpusējām apspriedēm 7392/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 19. aprīlī CM 2663/21 

Sūdzība Nr. 360-2021-TE – Padomes papildu apsvērumu projekta apstiprināšana 7091/21 

Nīderlandes un Zviedrijas paziņojums 

Nīderlande un Zviedrija nevar piekrist pamatojumam, kas izklāstīts atbildes projektā uz lūgumu, lai Padome sniedz papildu 

apsvērumus attiecībā uz Eiropas Ombuda izmeklēšanu saistībā ar sūdzību 360/2021/TE, – ka attiecīgo dokumentu publiskošana 

nopietni kaitētu notiekošajam lēmumu pieņemšanas procesam. Ņemot vērā to, ka Tiesa šo izņēmumu interpretē šauri attiecībā uz 

dokumentiem, kas attiecas uz likumdošanas procedūrām (De Capitani lieta T-540/15), 

Nīderlande un Zviedrija uzskata – nav pietiekami pamatots, ka pastāv faktisks un konkrēts risks, ka pilnīga informācijas 

publiskošana nopietni kaitētu iestādē notiekošajam lēmumu pieņemšanas procesam, un ka šis risks ir saprātīgi paredzams, nevis 

tikai hipotētisks. Turklāt Nīderlande un Zviedrija uzskata, ka sabiedrības interesēm ir sevišķi svarīgi, lai attiecīgie dokumenti tiktu 

publiskoti, ņemot vērā šo dokumentu tematu un to, ka Padome šā jautājuma sakarā ir tikusi iepriekš kritizēta. 

CM 2661/21 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 19. aprīlī CM 2746/21 

Padomes Lēmums un Īstenošanas regula par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Mjanmā/Birmā 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/639 (2021. gada 19. aprīlis), ar ko groza Lēmumu 2013/184/KĀDP par ierobežojošiem 

pasākumiem saistībā ar situāciju Mjanmā/Birmā 

OV L 132I, 19.4.2021., 12.–21. lpp. 

7707/21 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2021/638 (2021. gada 19. aprīlis), ar ko īsteno Regulu (ES) Nr. 401/2013 par ierobežojošiem 

pasākumiem saistībā ar situāciju Mjanmā/Birmā 

OV L 132I, 19.1.2021., 1.–11. lpp. 

7710/21 

Paziņojums to personu ievērībai, kurām piemēro ierobežojošos pasākumus, kuri paredzēti Padomes Lēmumā 2013/184/KĀDP, kas 

grozīts ar Padomes Lēmumu (KĀDP) 2021/639, un Padomes Regulā (ES) Nr. 401/2013, kuru īsteno ar Padomes Īstenošanas 

regulu (ES) 2021/638, par ierobežojošiem pasākumiem pret Mjanmu/Birmu 

OV C 139I , 20.4.2021., 1.–2. lpp. 

7712/21 

Paziņojums to datu subjektu ievērībai, kuriem piemēro ierobežojošos pasākumus, kas paredzēti Padomes Lēmumā 

2013/184/KĀDP un Padomes Regulā (ES) Nr. 401/2013 par ierobežojošiem pasākumiem pret Mjanmu/Birmu 

OV C 139I , 20.4.2021., 3.–3. lpp. 

7712/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 19. aprīlī CM 2756/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par Eiropas Globalizācijas pielāgošanās fondu darbu zaudējušiem darba ņēmējiem 

(EGF)  

Padomes Nostāja (ES) Nr. 10/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu par Eiropas 

Globalizācijas pielāgošanās fondu darbu zaudējušiem darba ņēmējiem (EGF) un ar ko atceļ Regulu (ES) Nr. 1309/2013 

OV C 156, 30.4.2021., 1.-23. lpp. 

5532/1/21 

REV 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0639&qid=1620047833354
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0638&qid=1620047964195
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021XG0420(01)&qid=1620048141910
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021XG0420(02)&qid=1620048260106
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021AG0010(01)&qid=1620049384657


 

 

9304/21   bro/AS/aul 22 

 COMM.2.C  LV 
 

 

Padomes Nostāja (ES) Nr. 10/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu par Eiropas 

Globalizācijas pielāgošanās fondu darbu zaudējušiem darba ņēmējiem (EGF) un ar ko atceļ Regulu (ES) Nr. 1309/2013 – Padomes 

paskaidrojuma raksts 

OV C 156, 30.4.2021., 24.–25. lpp. 

5532/1/21 REV 1 

ADD 1 

Bulgārijas paziņojums 

Bulgārijas Republika atbalsta to, ka tiek turpināta Eiropas Globalizācijas pielāgošanās fonda darbība, kurš ir elastīgs un uz nākotni 

vērsts instruments, ar ko sniedz palīdzību darbu zaudējušiem darba ņēmējiem. Tādēļ Bulgārija atbalstīja vispārējo pieeju attiecībā 

uz dosjē un ieņēma konstruktīvu nostāju saistībā ar sarunu pabeigšanu. 

Tomēr jāatzīmē, ka Bulgārijas Konstitucionālā tiesa 2018. gadā pieņēma lēmumu, kurā paziņoja, ka Eiropas Padomes Konvencija 

par vardarbības pret sievietēm un vardarbības ģimenē novēršanu un apkarošanu ("Stambulas konvencija") veicina ar dzimtes 

(gender) koncepciju saistītus juridiskus jēdzienus, kas nav saderīgi ar Bulgārijas konstitūcijas galvenajiem principiem. 

Saskaņā ar minēto Konstitucionālās tiesas lēmumu Bulgārijas Republika paziņo, ka valsts nevar pieņemt Eiropas Padomes 

konvencijā vai jebkādā citā dokumentā ietvertu tādu dzimuma jēdzienu vai uz dzimumu balstītu pieeju, ar ko paredzēts diferencēt 

starp "dzimumu" (sex) kā bioloģisku (sievietes un vīrieši) kategoriju un "dzimti" kā sociālu veidojumu. 

Tādēļ valsts nevar atbalstīt tādu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu par Eiropas Globalizācijas pielāgošanās fondu, kurā ir 

ietverta dzimtes identitātes koncepcija. 

Bulgārijas Republika arī saprot, ka ziņošana par Eiropas Globalizācijas pielāgošanās fonda regulas II pielikumā ietvertajiem 

kopējiem rādītajiem, izmantojot kategoriju "nebinārais", nav obligāta. Bulgārijas Republika neplāno vākt attiecīgos datus un par 

tiem ziņot, jo tās valsts tiesību aktos šāda kategorija nepastāv Saskaņā ar savu valsts tiesisko regulējumu Bulgārijas Republika vāc 

datus, kas sadalīti pēc dzimuma (vīrieši un sievietes). 

Tomēr Bulgārijas Republikas nostāja attiecībā uz regulu nekādā veidā nemazina mūsu atbalstu fonda būtībai un tā mērķiem. 

CM 2756/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.C_.2021.156.01.0024.01.LAV&toc=OJ%3AC%3A2021%3A156%3ATOC
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Ungārijas paziņojums 

Sieviešu un vīriešu līdztiesība kā viena no pamattiesībām ir nostiprināta Eiropas Savienības Līgumos. Ungārija nodrošina sieviešu 

un vīriešu līdztiesību savas valsts tiesību sistēmas ietvaros saskaņā ar starptautiski saistošajiem cilvēktiesību instrumentiem un 

Eiropas Savienības pamatvērtību un pamatprincipu ietvaros. Šo iemeslu dēļ tos formulējumus regulā, kuros ietverts termins 

''dzimums ("gender"), Ungārija interpretēs kā tādus, kas attiecas uz sieviešu un vīriešu līdztiesību, vai arī sieviešu un vīriešu 

līdztiesības (šaurā) kontekstā, ievērojot LESD 8. pantu. Turklāt Ungārija ir pārliecināta, ka – attiecībā uz kopējo iznākuma un 

rezultātu rādītāju piemērošanu – šis leģislatīvais dokuments nav piemērota vieta jēdziena "gender" satura noteikšanai. Tādēļ 

Ungārija uzskata, ka 34. zemsvītras piezīme II pielikumā būtu piemērojama terminam "dzimums" ("gender") un iekavām kopumā 

un attiecināma uz terminu "dzimums" ("gender") un iekavām kopumā, nevis piemērojama tikai vienai iekavās uzskaitītajai 

apakškategorijai un attiecināma tikai uz vienu šādu apakškategoriju. Paturot prātā to, ka jēdziena "gender" satura noteikšana ietilpst 

dalībvalstu ekskluzīvā kompetencē, priekšlikumā ietvertā 34. zemsvītras piezīme būtu jāsaprot kā tāda, kas attiecas uz terminu 

"dzimums" ("gender") un nevis uz terminu "nebinārs". 

CM 2756/21 

Polijas paziņojums 

Sieviešu un vīriešu līdztiesība kā viena no pamattiesībām ir nostiprināta Eiropas Savienības Līgumos. Polija nodrošina sieviešu un 

vīriešu līdztiesību Polijas valsts tiesību sistēmas ietvaros saskaņā ar starptautiskajiem cilvēktiesību līgumiem un Eiropas Savienības 

pamatvērtību un pamatprincipu ietvaros. Šo iemeslu dēļ tos formulējumus, kur minēts termins "dzimums", Polija interpretēs kā 

sieviešu un vīriešu līdztiesību saskaņā ar LESD 8. pantu. 

CM 2756/21 
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Komisijas paziņojums 

Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas Iestāžu nolīguma par budžeta disciplīnu, sadarbību budžeta jautājumos un pareizu 

finanšu pārvaldību, kā arī par jauniem pašu resursiem, tostarp par ceļvedi jaunu pašu resursu ieviešanai, 30.–33. punktā noteikts, ka 

Komisijai jādara pieejama integrēta un sadarbspējīga informācijas un uzraudzības sistēma, tostarp vienots datizraces un riska 

noteikšanas instruments, lai piekļūtu vajadzīgajiem datiem un tos analizētu un nodrošinātu vispārēju piemērošanu dalībvalstīs. 

Turklāt minētās trīs iestādes vienojās attiecīgo pamataktu likumdošanas procedūras gaitā lojāli sadarboties, lai nodrošinātu 

turpmākus pasākumus pēc Eiropadomes 2020. gada jūlija secinājumiem attiecībā uz šo elementu. 

Komisija uzskata, ka vienošanās, ko likumdevēji panākuši saskaņā ar 23. panta 1.a punktu, par vienota datizraces rīka obligātu 

izmantošanu un datu vākšanu un analīzi par finansējuma saņēmēju faktiskajiem īpašniekiem nav pietiekama, lai uzlabotu 

Savienības budžeta un NextGenerationEU aizsardzību pret krāpšanu un pārkāpumiem un nodrošinātu efektīvas pārbaudes attiecībā 

uz interešu konfliktiem, pārkāpumiem, dubultu finansējumu un līdzekļu ļaunprātīgu izmantošanu noziedzīgās darbībās. Tāpēc 

pieeja, par kuru likumdevēji vienojušies Regulā par Eiropas Globalizācijas pielāgošanās fondu darbu zaudējušiem darba ņēmējiem, 

pienācīgi neatspoguļo Iestāžu nolīguma vēlamo vērienu un garu. 

CM 2756/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 19. aprīlī CM 2757/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko izveido Savienības kosmosa programmu un Eiropas Savienības Kosmosa 

programmas aģentūru  

Padomes Nostāja (ES) Nr. 11/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko izveido 

Savienības kosmosa programmu un Eiropas Savienības Kosmosa programmas aģentūru un atceļ Regulas (ES) Nr. 912/2010, (ES) 

Nr. 1285/2013 un (ES) Nr. 377/2014 un Lēmumu Nr. 541/2014/ES 

OV C 162, 3.5.2021., 1.–83. lpp. 

14312/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021AG0011(01)&qid=1620114980326
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Padomes Nostāja (ES) Nr. 11/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko izveido 

Savienības kosmosa programmu un Eiropas Savienības Kosmosa programmas aģentūru un atceļ Regulas (ES) Nr. 912/2010, (ES) 

Nr. 1285/2013 un (ES) Nr. 377/2014 un Lēmumu Nr. 541/2014/ES – Padomes paskaidrojuma raksts 

OV C 162, 3.5.2021., 84.–85. lpp. 

14312/20 ADD 1 

Zviedrijas paziņojums 

Kosmosa programmai jābūt pēc iespējas atklātai. Uzņēmumiem ES jāspēj sniegt ieguldījums inovācijās, lai nodrošinātu drošību un 

radītu darbvietas Eiropas iedzīvotājiem un nodrošinātu viņu labbūtību. Jebkādi ierobežojumi dalībai kosmosa programmā attiecībā 

uz tiem Eiropas uzņēmumiem, kuru īpašumtiesību struktūra atrodas ārpus Savienības, būtu jāpiemēro tikai īpašos izņēmuma 

apstākļos attiecībā uz drošības ziņā īpaši sensitīvām zonām. Šādos gadījumos jāpiemēro skaidri definēti nosacījumi un kritēriji. 

Šajā sakarā ir svarīgi ievērot arī dalībvalstu kompetenci. Tādu Eiropas uzņēmumu izslēgšana, kuru īpašumtiesību struktūra atrodas 

Savienībai stratēģiski svarīgās partnervalstīs, nedod labumu ne Eiropas ekonomikai, ne pētniecībai, ne attīstībai, kā arī neveicina 

Savienības drošību un konkurētspēju. 

CM 2757/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 19. aprīlī CM 2772/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko izveido programmu "Pilsoņi, vienlīdzība, tiesības un vērtības"  

Padomes Nostāja Nr. 12/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko izveido programmu 

"Pilsoņi, vienlīdzība, tiesības un vērtības" un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1381/2013 un Padomes 

Regulu (ES) Nr. 390/2014 

OV C 166, 4.5.2021., 1.–19. lpp. 

6833/1/20 REV 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.162.01.0084.01.LAV&toc=OJ:C:2021:162:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021AG0012(01)&qid=1620115730215
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Padomes Nostāja (ES) Nr. 12/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko izveido 

programmu "Pilsoņi, vienlīdzība, tiesības un vērtības" un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1381/2013 un 

Padomes Regulu (ES) Nr. 390/2014 – Padomes paskaidrojuma raksts 

OV C 166, 4.5.2021., 20.–21. lpp. 

6833/1/20 REV 1 

ADD 1 

Bulgārijas paziņojums 

Bulgārija atbalsta mērķi, kāds izvirzīts priekšlikumā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai, ar ko izveido programmu "Pilsoņi, 

vienlīdzība, tiesības un vērtības", t. i., aizsargāt un veicināt tiesības un vērtības, kas noteiktas ES Līgumos un ES Pamattiesību 

hartā, tostarp, atbalstot pilsoniskās sabiedrības organizācijas, lai saglabātu atvērtas, demokrātiskas un iekļaujošas sabiedrības. 

Mēs atzīstam, ka ar programmu būtu jāatbalsta visa veida vardarbības pret sievietēm un vardarbības ģimenē apkarošana un ka 

vardarbības prevencijas sekmēšana, no vardarbības cietušo personu aizsardzība un atbalsts minētajām personām ir Savienības 

prioritātes, kas palīdz īstenot personu pamattiesības. 

Tajā pašā laikā mēs atzīmējam, ka Eiropas Savienība nav pievienojusies Eiropas Padomes Konvencijai par vardarbības pret 

sievietēm un vardarbības ģimenē novēršanu un apkarošanu (Stambulas konvencija) un šī konvencija nav daļa no ES tiesību aktiem. 

Tālab neviena regulā iekļautā atsauce uz Stambulas konvenciju nevar tikt interpretēta kā tāda, no kuras izriet jebkādas ES un ES 

dalībvalstu saistības šo konvenciju ratificēt un īstenot. 

CM 2772/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.166.01.0020.01.LVU&toc=OJ:C:2021:166:TOC
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Ungārijas paziņojums 

Ungārija vairākkārt sarunu laikā ir paudusi bažas par projektiem regulām, ar kurām laikposmam no 2021. līdz 2027. gadam izveido 

programmu "Tiesības un vērtības" un programmu "Tiesiskums", un tā nevar atbalstīt arī šo dokumentu galīgās redakcijas tekstus.  

Ciktāl ir runa par projektu regulai, ar ko laikposmam no 2021. līdz 2027. gadam izveido programmu "Tiesības un vērtības", un 

projektu regulai, ar ko laikposmam no 2021. līdz 2027. gadam izveido programmu "Tiesiskums", Ungārija uzskata, ka turpmāk 

uzskaitīto iemeslu dēļ regulu projektus būtu bijis nepieciešams būtiski pārskatīt: trūkumi attiecībā uz juridisko pamatu (jo īpaši 

attiecībā uz programmas "Tiesības un vērtības" sadaļu "Savienības vērtības", kā arī sadaļu "Pilsoņu iesaistīšanās un līdzdalība"); 

neskaidrais tvērums, kas neaprobežojas vienīgi ar Savienības tiesību aktu piemērošanas jomu (arī atsauces uz starptautiskiem 

līgumiem, kurus Savienība nav ratificējusi); koncentrēšanās nevis uz būtiskiem projektiem, bet uz vienu konkrētu piedalīties 

tiesīgo subjektu tipu (pilsoniskās sabiedrības organizācijas); kā arī atsauce uz jēdzieniem, kas neatbilst Līgumos izmantotajai 

valodai. Ungārija ir stingri apņēmusies aizsargāt pamattiesības un Eiropas vērtības, cita starpā veicināt pilsonisko sabiedrību un 

vienlīdzīgu attieksmi. 

Ungārija pieturās pie apgalvojuma, ka ir jāievēro pamatprasības attiecībā uz juridisko noteiktību, kompetences piešķiršanas 

principu un atbilstību Līgumiem kopumā, lai nepieļautu iespaidu, ka ES finansējuma prioritāšu noteikšanā ietekme varētu būt 

politiskajiem un ideoloģiskajiem uzskatiem. 

CM 2772/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 19. aprīlī CM 2773/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko izveido programmu "Tiesiskums"  

Padomes Nostāja (ES) Nr. 13/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko izveido 

programmu "Tiesiskums" un atceļ Regulu (ES) Nr. 1382/2013 

OV C 167, 4.5.2021., 1.–16. lpp. 

6834/1/20 REV 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021AG0013(01)&qid=1620116210539
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Padomes Nostāja (ES) Nr. 13/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko izveido 

programmu "Tiesiskums" un atceļ Regulu (ES) Nr. 1382/2013 – Padomes paskaidrojuma raksts 

OV C 167, 4.5.2021., 17.–18. lpp. 

6834/1/20 REV 1 

ADD 1 

Ungārijas paziņojums 

Ungārija vairākkārt sarunu laikā ir paudusi bažas par projektiem regulām, ar kurām laikposmam no 2021. līdz 2027. gadam izveido 

programmu "Tiesības un vērtības" un programmu "Tiesiskums", un tā nevar atbalstīt arī šo dokumentu galīgās redakcijas tekstus.  

Ciktāl ir runa par projektu regulai, ar ko laikposmam no 2021. līdz 2027. gadam izveido programmu "Tiesības un vērtības", un 

projektu regulai, ar ko laikposmam no 2021. līdz 2027. gadam izveido programmu "Tiesiskums", Ungārija uzskata, ka turpmāk 

uzskaitīto iemeslu dēļ regulu projektus būtu bijis nepieciešams būtiski pārskatīt: trūkumi attiecībā uz juridisko pamatu (jo īpaši 

attiecībā uz programmas "Tiesības un vērtības" sadaļu "Savienības vērtības", kā arī sadaļu "Pilsoņu iesaistīšanās un līdzdalība"); 

neskaidrais tvērums, kas neaprobežojas vienīgi ar Savienības tiesību aktu piemērošanas jomu (arī atsauces uz starptautiskiem 

līgumiem, kurus Savienība nav ratificējusi); koncentrēšanās nevis uz būtiskiem projektiem, bet uz vienu konkrētu piedalīties 

tiesīgo subjektu tipu (pilsoniskās sabiedrības organizācijas); kā arī atsauce uz jēdzieniem, kas neatbilst Līgumos izmantotajai 

valodai. Ungārija ir stingri apņēmusies aizsargāt pamattiesības un Eiropas vērtības, cita starpā veicināt pilsonisko sabiedrību un 

vienlīdzīgu attieksmi. 

Ungārija pieturās pie apgalvojuma, ka ir jāievēro pamatprasības attiecībā uz juridisko noteiktību, kompetences piešķiršanas 

principu un atbilstību Līgumiem kopumā, lai nepieļautu iespaidu, ka ES finansējuma prioritāšu noteikšanā ietekme varētu būt 

politiskajiem un ideoloģiskajiem uzskatiem. 

CM 2773/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=OJ:C:2021:167:TOC
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Polijas paziņojums 

Polija saglabā savu iebildumu pret regulas 10. apsvēruma formulējumu, kurā ir ietverts nekonsekvents un nepilnīgs diskriminācijas 

īpaši apdraudēto neaizsargāto grupu saraksts, LGBT piešķirot prioritāti pār citām neaizsargātām grupām, piemēram, nabadzīgām 

personām vai personām, kuras saskaras ar diskrimināciju politisku vai reliģisku uzskatu dēļ, piemēram, kristieši, pret kuriem pēdējā 

laikā ir novērotas neiecietības pazīmes vai pat veikti vandālisma akti. 

Polijas Republika atzīmē, ka par regulas 30. apsvērumā norādīto nosacītības režīmu Polijas Republika ir iesniegusi sūdzību EST, jo 

tas dublē LES 7. pantā paredzēto procedūru un pārkāpj minētajā pantā noteikto Eiropadomes kompetenci. 

Polijai nav pieņemams, kas regulā nav pietiekami precizēti tie nevalstisko organizāciju darbības nosacījumi, kuru izpilde dara 

iespējamu to finansēšanu saskaņā ar regulu. Skaidrības trūkums šajā jautājumā nozīmē risku, ka ES līdzekļi tiks nepareizi izlietoti, 

un ievieš neierobežotu rīcības brīvību. 

Polija iebilst pret termina "dzimums" (gender) izmantošanu regulā.  Minētais formulējums primārajos tiesību aktos nav zināms, un 

atsevišķas dalībvalstis to saprot neviennozīmīgi, un – ja ES tiesībās tas nav juridiski definēts – tas rada pārmērīgas interpretācijas 

risku. Polija saprot, ka formulējums "dzimumu līdztiesība" attiecas uz "sieviešu un vīriešu līdztiesību" atbilstoši Līguma par 

Eiropas Savienību 2. panta 3. punktam. Polija arī saprot, ka formulējums "dzimums" (gender) attiecas uz "dzimumu" (sex) 

atbilstoši Līguma par Eiropas Savienības darbību 10. pantam, 19. panta 1. punktam un 157. panta 2. un 4. punktam. 

CM 2773/21 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 19. aprīlī CM 2684/21 

Nolīgums vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Argentīnas Republiku, ievērojot 1994. gada Vispārējās vienošanās 

par tarifiem un tirdzniecību (GATT) XXVIII pantu, par visu ES CLXXV sarakstā iekļauto tarifa kvotu koncesiju grozīšanu sakarā 

ar Apvienotās Karalistes izstāšanos no ES 

Padomes Lēmums (ES) 2021/651 (2021. gada 19. aprīlis) par to, lai Savienības vārdā parakstītu Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā 

starp Eiropas Savienību un Argentīnas Republiku, ievērojot 1994. gada Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (GATT) 

XXVIII pantu, par visu ES CLXXV sarakstā iekļauto tarifa kvotu koncesiju grozīšanu sakarā ar Apvienotās Karalistes izstāšanos 

no Eiropas Savienības 

OV L 135, 21.4.2021., 1.–1. lpp. 

6836/21 

6838/21 

Padomes Lēmums par to, lai Savienības vārdā noslēgtu Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Argentīnas 

Republiku, ievērojot 1994. gada Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (GATT) XXVIII pantu, par visu ES CLXXV 

sarakstā iekļauto tarifa kvotu koncesiju grozīšanu sakarā ar Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības – lūgums 

Eiropas Parlamentam sniegt piekrišanu 

6837/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 19. aprīlī CM 2682/21 

Nolīgums vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Amerikas Savienotajām Valstīm saskaņā ar 1994. gada Vispārējās 

vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (GATT) XXVIII pantu par visu ES CLXXV sarakstā iekļauto tarifa kvotu koncesiju 

grozīšanu sakarā ar Apvienotās Karalistes izstāšanos no ES 

Padomes Lēmums (ES) 2021/650 (2021. gada 19. aprīlis) par to, lai Savienības vārdā parakstītu Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā 

starp Eiropas Savienību un Amerikas Savienotajām Valstīm saskaņā ar 1994. gada Vispārējās vienošanās par tarifiem un 

tirdzniecību (GATT) XXVIII pantu par visu ES CLXXV sarakstā iekļauto tarifa kvotu koncesiju grozīšanu sakarā ar Apvienotās 

Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības 

OV L 135, 21.4.2021., 2.–3. lpp. 

7167/21 

7169/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=OJ:L:2021:135:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0650&qid=1621505439539
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Padomes Lēmums  par to, lai Savienības vārdā noslēgtu Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Amerikas 

Savienotajām Valstīm saskaņā ar 1994. gada Vispārējās vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (GATT) XXVIII pantu par visu ES 

CLXXV sarakstā iekļauto tarifa kvotu koncesiju grozīšanu sakarā ar Apvienotās Karalistes izstāšanos no Eiropas Savienības – 

lūgums Eiropas Parlamentam sniegt piekrišanu 

7168/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 20. aprīlī CM 2603/21 

Nostāja, kas Eiropas Savienības vārdā rakstiskā procedūrā jāieņem attiecībā uz Vienošanās par oficiāli atbalstītiem eksporta 

kredītiem dalībnieku paredzēto lēmumu  

Padomes Lēmums (ES) 2021/671 (2021. gada 20. aprīlis) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā rakstiskā procedūrā jāieņem 

Vienošanās par oficiāli atbalstītiem eksporta kredītiem dalībniekiem attiecībā uz lēmuma palielināt oficiālo atbalstu eksporta 

kredītiem vietējo izmaksu veidā pieņemšanu 

OV L 141, 26.4.2021., 19.–20. lpp. 

7201/21 

7202/21 

Komisijas paziņojums 
Komisija uzskata, ka Padomes lēmums būtu jāadresē Komisijai, un tādēļ uzskata, ka izmaiņas 2. pantā nav piemērotas. 

 

Savienības nostājas paušana ar nolīgumu izveidotā struktūrā ir Savienības ārējās pārstāvības darbība, kas saskaņā ar LES 17. panta 

1. punktu ir Komisijas institucionālā prerogatīva. 

 

Komisija šajā ziņā patur visas savas tiesības. 

CM 2603/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0671&qid=1620116995829
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 20. aprīlī CM 2696/21 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas nolūkā grozīt 2010. gada Starptautisko kakao nolīgumu 

Padomes Lēmums (ES) 2021/675 (2021. gada 20. aprīlis), ar ko pilnvaro sākt sarunas nolūkā grozīt 2010. gada Starptautisko kakao 

nolīgumu 

OV L 144, 27.4.2021., 1.–2. lpp. 

7335/21 

+ ADD 1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 20. aprīlī CM 2752/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko izveido Eiropas Industriālo, tehnoloģisko un pētniecisko kiberdrošības kompetenču 

centru un Nacionālo koordinācijas centru tīklu 

Padomes Nostāja (ES) Nr. 18/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko izveido Eiropas 

Industriālo, tehnoloģisko un pētniecisko kiberdrošības kompetenču centru un Nacionālo koordinācijas centru tīklu 

OV C 191, 18.5.2021., 1.–31. lpp. 

5628/2/21 

REV 2 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0675&qid=1620124499136
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021AG0018(01)&qid=1621515911284


 

 

9304/21   bro/AS/aul 33 

 COMM.2.C  LV 
 

 

Padomes Nostāja (ES) Nr. 18/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko izveido Eiropas 

Industriālo, tehnoloģisko un pētniecisko kiberdrošības kompetenču centru un Nacionālo koordinācijas centru tīklu – Padomes 

paskaidrojuma raksts 

OV C 191, 18.5.2021., 32.–34. lpp. 

5628/21 ADD 1 

Horvātijas Republikas paziņojums 

Horvātijas Republika vēlas paust pilnīgu atbalstu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai, ar ko izveido Eiropas Industriālo, 

tehnoloģisko un pētniecisko kiberdrošības kompetenču centru un Nacionālo koordinācijas centru tīklu ("Regula, ar ko izveido 

Eiropas Kiberdrošības kompetenču centru"). 

Tomēr Horvātijas Republika vēlas paust neapmierinātību ar pašreizējo regulas redakciju horvātu valodā, proti, ar angļu valodas 

termina "cyber" atbilsmi un tā atvasinājumiem horvātu valodā, uz ko mēs dažu pēdējo gadu laikā esam vairākkārt norādījuši 

Padomē vairākos līmeņos. 

Horvātijas Republika ir nopietni nobažījusies, ka pašreizējā regulas redakcija horvātu valodā var radīt juridisko nenoteiktību. Proti, 

pašreizējā regulas redakcijā horvātu valodā tiek izmantota terminoloģija, kāda nepastāv Horvātijas nozaru tiesību aktos un kas 

sabiedrībā un profesionāļu aprindās tiek izmantota reti, tādējādi radot neskaidrību un apdraudot juridisko noteiktību, saskaņotību 

un skaidrību. 

Tādēļ Horvātijas Republika atturēsies balsojumā par to, lai pieņemtu Regulu, ar ko izveido Eiropas Kiberdrošības kompetenču 

centru. 

Horvātijas Republika atkārtoti norāda, ka, lai nodrošinātu juridisko noteiktību, ES iestāžu lietotā terminoloģija būtu jāsaskaņo ar 

jau esošo valsts juridisko terminoloģiju.  

Horvātijas Republika paliek uzticīga atvērtas, brīvas, stabilas un drošas kibertelpas veicināšanai un turpina atbalstīt Eiropas 

Industriālo, tehnoloģisko un pētniecisko kiberdrošības kompetenču centra un Nacionālo koordinācijas centru tīkla izveidi un 

darbību. 

CM 2752/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021AG0018(02)&qid=1621515911284
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 20. aprīlī CM 2789/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko izveido programmu "Eiropas Solidaritātes korpuss" 

Padomes Nostāja (ES) Nr. 17/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko izveido 

programmu "Eiropas Solidaritātes korpuss" un atceļ Regulas (ES) 2018/1475 un (ES) Nr. 375/2014 (Dokuments attiecas uz EEZ) 

OV C 181, 10.5.2021., 1.–24. lpp. 

14153/1/20 

REV 1 

Padomes Nostāja (ES) Nr. 17/2021 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu, ar ko izveido 

programmu "Eiropas Solidaritātes korpuss" un atceļ Regulas (ES) 2018/1475 un (ES) Nr. 375/2014 – Padomes paskaidrojuma 

raksts 

OV C 181, 10.5.2021., 25.–27. lpp. 

14153/20 ADD 1 

Ungārijas paziņojums 

Sieviešu un vīriešu līdztiesība kā viena no pamattiesībām ir nostiprināta Eiropas Savienības Līgumos. Ungārija nodrošina sieviešu 

un vīriešu līdztiesību Ungārijas valsts tiesību sistēmas ietvaros saskaņā ar starptautiski saistošajiem cilvēktiesību instrumentiem un 

Eiropas Savienības pamatvērtību un pamatprincipu ietvaros. Šo iemeslu dēļ regulas tekstā ietverto "gender" koncepciju Ungārija 

interpretē kā atsauci uz dzimumu ("sex"). 

CM 2789/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021AG0017(01)&qid=1621515369874
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021AG0017(02)&qid=1621515369874
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Polijas paziņojums par jēdzienu "gender" un nosacītības režīmu 

Polijas Republikas izpratnē "dzimumu līdztiesība" ("gender equality") attiecas uz "sieviešu un vīriešu līdztiesību" atbilstoši 

Līguma par Eiropas Savienību 2. un 3. pantam. Turklāt Polijas Republikas izpratnē "gender" (dzimte) ir domāta dzimuma ("sex") 

nozīmē saskaņā ar LESD 10. pantu, 19. panta 1. punktu un 157. panta 2. un 4. punktu.  

Polijas Republika norāda, ka Regulas projekta 64. apsvērumā minētais nosacītības režīms šobrīd tiek izskatīts ES Tiesā lietā, ko 

Polijas Republika iesniegusi, pamatojoties uz procedūras dublēšanos ar LES 7. pantā izklāstīto procedūru, un tādējādi tiek pārkāpta 

ar minēto pantu Eiropadomei piešķirtā kompetence. 

CM 2789/21 

Eiropas Komisijas paziņojums 

Eiropas Komisija ņem vērā Eiropas Parlamenta priekšlikumu, papildinot regulu ar noteikumiem par pārraudzības un izvērtēšanas 

sistēmas izveidi, ņemt vērā "to vietējo dalībnieku skaitu, kuri izmanto zināšanas, principus un pieejas, kas apgūtas humānās 

palīdzības aktivitātēs, kurās ir piedalījušies brīvprātīgais un eksperti". 

CM 2789/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 21. aprīlī CM 2627/21 

Padomes deviņpadsmitais ikgadējais ziņojums par to, kā tiek īstenota Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1049/2001 

(2001. gada 30. maijs) par publisku piekļuvi Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas dokumentiem 

7090/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 21. aprīlī CM 2788/21 

Sarunu sākšana ar Korejas pussalas Enerģētikas attīstības organizāciju, lai atjaunotu Nolīgumu starp Eiropas Atomenerģijas 

kopienu (Euratom) un Korejas pussalas Enerģētikas attīstības organizāciju (KEDO) 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Korejas pussalas Enerģētikas attīstības organizāciju, lai atjaunotu Nolīgumu starp 

Eiropas Atomenerģijas kopienu un Korejas pussalas Enerģētikas attīstības organizāciju 

7062/21 

13213/20 ADD 1 

RESTREINT 

UE/EU 

RESTRICTED 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 22. aprīlī CM 2864/21 

 Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2019. gada izvērtēšanā par to, kā 

Slovēnija piemēro Šengenas acquis policijas sadarbības jomā 

Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2019. gada izvērtēšanā par to, kā 

Slovēnija piemēro Šengenas acquis policijas sadarbības jomā 

7545/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 23. aprīlī CM 2571/21 

Projekts – Kopīga deklarācija ES un tās dalībvalstu vārdā par to, ka kopā ar Austrāliju, Norvēģiju, Apvienoto Karalisti, Urugvaju 

un, iespējams, citām trešām valstīm tiek noteiktas aizsargājamas jūras teritorijas Dienvidu okeānā 

pilnvarojums parakstīt Eiropas Savienības vārdā 

7889/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 23. aprīlī CM 2797/21 

Eiropas komanda 

Padomes secinājumi 

7752/21 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 23. aprīlī CM 2798/21 

2020. gada ziņojums par Eiropas Savienības ārējās darbības finansēšanas instrumentu īstenošanu 2019. gadā 

Padomes secinājumi 

7756/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 23. aprīlī CM 2806/21 

Padomes Īstenošanas lēmums un regula par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 

Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2021/672 (2021. gada 23. aprīlis), ar ko īsteno Lēmumu (KĀDP) 2015/1333 par 

ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 

OV L 141, 26.4.2021., 21.–22. lpp. 

7776/21 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2021/667 (2021. gada 23. aprīlis), ar ko īsteno 21. panta 2. punktu Regulā (ES) 2016/44 par 

ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 

OV L 141, 26.4.2021., 1.–2. lpp. 

7779/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0672&qid=1620128083490
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0667&qid=1620131656023
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 23. aprīlī CM 2816/21 

Padomes Lēmums, ar ko nomaina Eiropas Darba drošības un veselības aizsardzības aģentūras (EU-OSHA) valdes locekli no 

Čehijas Republikas 

7696/21 

 

Padomes Lēmums, ar ko nomaina Eiropas Darba drošības un veselības aizsardzības aģentūras (EU-OSHA) valdes locekli no 

Spānijas 

7699/21 

Padomes Lēmums ar ko nomaina Eiropas Darba drošības un veselības aizsardzības aģentūras (EU-OSHA) valdes locekļa aizstājēju 

no Somijas 

7701/21 

Padomes Lēmums, ar ko nomaina Eiropas Darba drošības un veselības aizsardzības aģentūras (EU-OSHA) valdes locekļa aizstājēju 

no Somijas 

7704/21 

Padomes Lēmums, ar ko nomaina Eiropas Darba drošības un veselības aizsardzības aģentūras (EU-OSHA) valdes locekli no 

Austrijas 

7714/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 23. aprīlī CM 2818/21 

Padomes Lēmums, ar ko nomaina Darba drošības un veselības aizsardzības padomdevējas komitejas locekli no Čehijas Republikas 7689/21 

Padomes Lēmums, ar ko nomaina Darba drošības un veselības aizsardzības padomdevējas komitejas locekli no Spānijas 7691/21 

Padomes Lēmums, ar ko nomaina Darba drošības un veselības aizsardzības padomdevējas komitejas locekļa vietnieku no Somijas 7693/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 23. aprīlī CM 2819/21 

Padomes Lēmums, ar ko nomaina Eiropas Dzīves un darba apstākļu uzlabošanas fonda valdes locekli no Itālijas 7708/21 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 23. aprīlī CM 2821/21 

Padomes Lēmums, ar ko ieceļ Darba ņēmēju pārvietošanās brīvības padomdevējas komitejas locekļus un locekļu aizstājējus no 

Itālijas 

Padomes Lēmums (2021. gada 13. aprīlis), ar ko ieceļ Darba ņēmēju pārvietošanās brīvības padomdevējas komitejas locekļus un 

locekļu aizstājējus no Itālijas 

OV C 149I , 27.4.2021., 1.–2. lpp. 

6987/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 23. aprīliī CM 2836/21 

Padomes Regula, ar ko Regulu (ES) 2021/91 un (ES) 2021/92 groza attiecībā uz dažām 2021. gada zvejas iespējām Savienības 

ūdeņos un ūdeņos, kas nav Savienības ūdeņi 

Padomes Regula (ES) 2021/703 (2021. gada 26. aprīlis), ar ko Regulu (ES) 2021/91 un (ES) 2021/92 groza attiecībā uz dažām 

2021. gada zvejas iespējām Savienības ūdeņos un ūdeņos, kas nav Savienības ūdeņi 

OV L 146, 29.4.2021., 1.–69. lpp. 

7401/21 

+ COR 1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 23. aprīlī CM 2888/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko izveido programmu "Pilsoņi, vienlīdzība, tiesības un vērtības" Eiropas Parlamenta 

un Padomes kopīga deklarācija par Savienības vērtību sadaļas finansēšanu 2021. gadā 

 

OV C 168I , 5.5.2021., 1.–1. lpp. 

CM 2885/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 23. aprīlī CM 2889/21 

Projekts 2021. gada vispārējā budžeta grozījumam Nr. 2, ar ko finansē reakciju uz Covid-19 un ietver precizējumus un 

atjauninājumus saistībā ar daudzgadu finanšu shēmas galīgo pieņemšanu 

Padomes Lēmums (2021. gada 23. aprīlis), ar ko pieņem Padomes nostāju par Eiropas Savienības 2021. finanšu gada budžeta 

grozījuma Nr. 2 projektu 

OV C 161I, 3.5.2021., 2.–3. lpp. 

7872/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0427(01)&qid=1620137131898
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0703&qid=1620137461451
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021C0505(01)&qid=1621519703699
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0503(01)&qid=1621518793318
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 23. aprīlī CM 2889/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums par Eiropas Savienības Solidaritātes fonda izmantošanu, lai sniegtu palīdzību Grieķijai 

un Francijai saistībā ar dabas katastrofām un Albānijai, Austrijai, Beļģijai, Čehijai, Francijai, Grieķijai, Horvātijai, Igaunijai, Īrijai, 

Itālijai, Latvijai, Lietuvai, Luksemburgai, Melnkalnei, Portugālei, Rumānijai, Serbijai, Spānijai, Ungārijai un Vācijai, reaģējot uz 

sabiedrības veselības ārkārtas situāciju 

7876/1/21 REV1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 23. aprīlī CM 2889/21 

Apropriāciju pārvietojums Nr. DEC 03/2021 – apstiprināšana 7306/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 23. aprīlī CM 2889/21 

Kopīgs paziņojums par budžeta procedūras grafiku un Samierināšanas komitejas darbības kārtību 2021. gadā – apstiprināšana 7865/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 23. aprīlī CM 2889/21 

Kopīgs paziņojums par Eiropas Savienības Kosmosa programmas aģentūru (EUSPA) un Eiropas Zivsaimniecības kontroles 

aģentūru (EFCA) 

7867/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 23. aprīlī CM 2900/21 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 2/2021: "ES humānā palīdzība izglītībai: palīdz grūtībās 

nonākušiem bērniem, bet tai jābūt ilgākai un jāsasniedz vairāk meiteņu" 

7857/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 23. aprīlī CM 2901/21 

Padomes secinājumi par Next Generation EU "zaļajām" obligācijām 7817/21 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 23. aprīlī CM 2902/21 

Pagaidu atbalsts saskaņā ar Regulu (ES) 2020/672  

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2021/681 (2021. gada 23. aprīlis), ar kuru groza Īstenošanas lēmumu (ES) 2020/1342, ar ko 

Beļģijas Karalistei saskaņā ar Regulu (ES) 2020/672 piešķir pagaidu atbalstu bezdarba risku mazināšanai ārkārtas situācijā pēc 

Covid-19 uzliesmojuma 

OV L 144, 27.4.2021., 24.–30. lpp. 

7499/21 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2021/680 (2021. gada 23. aprīlis), ar kuru groza Īstenošanas lēmumu (ES) 2020/1344, ar ko 

Kipras Republikai saskaņā ar Regulu (ES) 2020/672 piešķir pagaidu atbalstu bezdarba risku mazināšanai ārkārtas situācijā pēc 

Covid-19 uzliesmojuma 

OV L 144, 27.4.2021., 19.–23. lpp. 

7498/21 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2021/679 (2021. gada 23. aprīlis), ar kuru groza Īstenošanas lēmumu (ES) 2020/1346, ar ko 

Grieķijas Republikai saskaņā ar Regulu (ES) 2020/672 piešķir pagaidu atbalstu bezdarba risku mazināšanai ārkārtas situācijā pēc 

Covid-19 uzliesmojuma 

OV L 144, 27.4.2021., 16.–18. lpp. 

7497/21 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2021/677 (2021. gada 23. aprīlis), ar kuru groza Īstenošanas lēmumu (ES) 2020/1351, ar ko 

Latvijas Republikai saskaņā ar Regulu (ES) 2020/672 piešķir pagaidu atbalstu bezdarba risku mazināšanai ārkārtas situācijā pēc 

Covid-19 uzliesmojuma 

OV L 144, 27.4.2021., 7.–11. lpp. 

7495/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0681&qid=1620140200913
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0680&qid=1620140334519
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0679&qid=1620140446656
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0677&qid=1620140580502
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Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2021/678 (2021. gada 23. aprīlis), ar kuru groza Īstenošanas lēmumu (ES) 2020/1350, ar ko 

Lietuvas Republikai saskaņā ar Regulu (ES) 2020/672 piešķir pagaidu atbalstu bezdarba risku mazināšanai ārkārtas situācijā pēc 

Covid-19 uzliesmojuma 

OV L 144, 27.4.2021., 12.–15. lpp. 

7496/21 

Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2021/676 (2021. gada 23. aprīlis), ar kuru groza Īstenošanas lēmumu (ES) 2020/1352, ar ko 

Maltas Republikai saskaņā ar Regulu (ES) 2020/672 piešķir pagaidu atbalstu bezdarba risku mazināšanai ārkārtas situācijā pēc 

Covid-19 uzliesmojuma 

OV L 144, 27.4.2021., 3.–6. lpp. 

7494/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 23. aprīlī CM 2905/21 

Apvienoto Nāciju Organizācijas Pretkorupcijas konvencijas īstenošanas pārskata mehānisms 

Eiropas Savienības paziņojums saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas Pretkorupcijas konvencijas īstenošanas pārskata 

mehānismu 

7342/1/21 

REV 1 

Īstenošanas pārskata mehānisma iekšējo noteikumu projekts attiecībā uz Apvienoto Nāciju Organizācijas Pretkorupcijas 

konvenciju 

7341/1/21 REV 1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 26. aprīlī CM 2895/21 

Lisabonas izpētes grupu ģenerālsekretāra atkārtota iecelšana  WK 4820/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 27. aprīlī CM 2791/21  

PUBLISKA PIEKĻUVE DOKUMENTIEM – Atkārtots pieteikums Nr. 09/c/01/21 7047/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0678&qid=1620140693032
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0676&qid=1620140822920
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Zviedrijas paziņojums 

Zviedrija nevar piekrist atbildes projektā uz atkārtotu pieteikumu Nr. 09/c/01/21 izklāstītajam pamatojumam, ka dokumentu 

WK 13579/20 un WK 13579/20 REV 1 publiskošana nopietni kaitētu pašlaik notiekošā lēmumu pieņemšanas procesa aizsardzībai 

(Regulas (EK) 1049/2001 4. panta 3. punkts) vai sabiedrības interesēm saistībā ar starptautiskajām attiecībām (Regulas (EK) 

Nr. 1049/2001 4. panta 1. punkta a) apakšpunkts). Ņemot vērā, ka Tiesa ierobežoti interpretē šo izņēmumu attiecībā uz 

dokumentiem, kas saistīti ar likumdošanas procedūrām (De Capitani lieta, T-540/15), Zviedrija uzskata, ka nav pietiekami 

pamatots tas, ka pilnīga publiskošana faktiski un konkrēti kaitētu patlaban notiekošajam lēmumu pieņemšanas procesam iestādē un 

ka šis risks ir pamatoti paredzams un nav tikai hipotētisks. Turklāt Zviedrija uzskata, ka pastāv sevišķi svarīgas sabiedrības 

intereses dokumentus publiskot. 

CM 2791/21 

Polijas, Čehijas Republikas, Ungārijas un Slovākijas paziņojums 

Polija, Čehija, Ungārija un Slovākija uzskata – tā kā likumdošanas process saistībā ar jauno Migrācijas un patvēruma paktu vēl nav 

pabeigts un ņemot vērā pašlaik notiekošo diskusiju par atgriešanas sponsorēšanu jautājuma ārkārtīgi sensitīvo raksturu, pastāv 

risks, ka dokumentu 13261/20, 14276/20 un 5755/21 publiskošana varētu nopietni apdraudēt Padomes lēmumu pieņemšanas 

procesu Regulas 1049/2001 4. panta 3. punkta nozīmē. Šo dokumentu publiskošana pašreizējā stadijā nopietni ietekmētu izredzes 

rast kompromisu un apdraudētu vienošanās panākšanu Padomē. Šajā gadījumā risks apdraudēt iestādē notiekošo lēmumu 

pieņemšanas procesu nav tikai hipotētisks. Turklāt, neatkarīgi no fakta, ka attiecīgie dokumenti konkrēti neatsaucas uz dalībvalstu 

individuālām nostājām, tajos ir atklātas sīkas ziņas, tostarp ierosinātās gaidāmās sistēmas iespējamie trūkumi, kas var tieši ietekmēt 

dalībvalstu un visas ES drošību, un tādēļ minētā informācija ir ļoti sensitīva, jo īpaši nopietnu ārējo problēmu ziņā, ar kurām ES 

saskaras un ar kurām tai nāksies saskarties nākotnē (piemēram, nelegālā migrācija, migrantu kontrabanda). Tādējādi, publiskojot 

pieprasītos dokumentus, kuros ir šāda veida informācija, rastos konkrēts risks, ka tiek apdraudēta ES spēja risināt šīs problēmas un 

galu galā aizsargāt sabiedrības drošību. Līdz ar to uz konkrētajiem dokumentiem attiecas arī izņēmums, kas saistīts ar sabiedrības 

interešu aizsardzību saistībā ar valsts drošību, ievērojot Regulas Nr. 1049/2001 4. panta 1. punkta a) apakšpunktu. Tāpēc mēs 

iebilstam pret to, ka tiek piešķirta piekļuve iepriekš minētajiem dokumentiem. 

CM 2791/21 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 28. aprīlī CM 2991/21 

Padomes Lēmums, ar ko nomaina Eiropas Darba drošības un veselības aizsardzības aģentūras (EU-OSHA) valdes locekļa aizstājēju 

no Portugāles 

7844/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 29. aprīlī CM 2808/21 

Padomes Lēmums un Īstenošanas regula par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Mjanmā/Birmā 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/711 (2021. gada 29. aprīlis), ar ko groza Lēmumu 2013/184/KĀDP par ierobežojošiem 

pasākumiem saistībā ar situāciju Mjanmā/Birmā 

OV L 147, 30.4.2021., 17.–18. lpp. 

7611/21 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2021/706 (2021. gada 29. aprīlis), ar ko īsteno Regulu (ES) Nr. 401/2013 par ierobežojošiem 

pasākumiem saistībā ar situāciju Mjanmā/Birmā 

OV L 147, 30.4.2021., 1.–2. lpp. 

7613/21 

Paziņojums to personu ievērībai, kurām piemēro ierobežojošos pasākumus, kuri paredzēti Padomes Lēmumā 2013/184/KĀDP, kas 

grozīts ar Padomes Lēmumu (KĀDP) 2021/711, un Padomes Regulā (ES) Nr. 401/2013, kuru īsteno ar Padomes Īstenošanas 

regulu (ES) 2021/706 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Mjanmā/Birmā 

OV C 154, 30.4.2021., 3.–4. lpp. 

7616/21 

Paziņojums to datu subjektu ievērībai, kuriem piemēro ierobežojošos pasākumus, kas paredzēti Padomes Lēmumā 

2013/184/KĀDP un Padomes Regulā (ES) Nr. 401/2013 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Mjanmā/Birmā 

OV C 154, 30.4.2021., 5.–5. lpp. 

7616/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0711&qid=1620216396326
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0706&qid=1620216482174
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021XG0430(01)&qid=1620216645854
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52021XG0430(02)&qid=1620216767985
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 29. aprīlī CM 2832/21 

Padomes Lēmums par to, lai Savienības vārdā noslēgtu Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas 

Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no otras puses, un Nolīgumu starp 

Eiropas Savienību un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti par drošības procedūrām klasificētas informācijas 

apmaiņai un aizsardzībai 

Padomes Lēmums (ES) 2021/689 (2021. gada 29. aprīlis) par to, lai Savienības vārdā noslēgtu Tirdzniecības un sadarbības 

nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto 

Karalisti, no otras puses, un Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti par drošības 

procedūrām klasificētas informācijas apmaiņai un aizsardzībai 

OV L 149, 30.4.2021., 2.–9. lpp. 

5022/3/21 

REV 3 

Deklarācijas, kas minētas Padomes Lēmumā par to, lai Savienības vārdā noslēgtu Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu un 

Nolīgumu par drošības procedūrām klasificētas informācijas apmaiņai un aizsardzībai – apstiprināšana 

8118/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 29. aprīlī CM 2927/21 

Padomes Lēmums, ar ko ieceļ Eiropas Savienības īpašo pārstāvi Tuvo Austrumu miera procesā 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/710 (2021. gada 29. aprīlis), ar ko ieceļ Eiropas Savienības īpašo pārstāvi Tuvo Austrumu miera 

procesā 

OV L 147, 30.4.2021., 12.–16. lpp. 

7052/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0689&qid=1620217492134
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0710&qid=1620219373140
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Padomes Īstenošanas lēmums un Īstenošanas regula par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Centrālāfrikas 

Republikā 

Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2021/712 (2021. gada 29. aprīlis), ar ko īsteno Lēmumu 2013/798/KĀDP par 

ierobežojošiem pasākumiem pret Centrālāfrikas Republiku 

OV L 147, 30.4.2021., 19.–20. lpp. 

8074/21 

+ ADD 1 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2021/707 (2021. gada 29. aprīlis), ar ko īsteno 17. panta 3. punktu Regulā (ES) Nr. 224/2014 par 

ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Centrālāfrikas Republikā 

OV L 147, 30.4.2021., 3.–4. lpp. 

8076/21 

+ ADD 1 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 29. aprīlī CM 2928/21 

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā iesniegtu priekšlikumus grozīt Minamatas konvencijas par dzīvsudrabu A 

un B pielikumu attiecībā uz dzīvsudrabu saturošiem produktiem un ražošanas procesiem, kuros izmanto dzīvsudrabu vai 

dzīvsudraba savienojumus 

Padomes Lēmums (ES) 2021/727 (2021. gada 29. aprīlis) par to, lai Eiropas Savienības vārdā iesniegtu priekšlikumus grozīt 

Minamatas konvencijas par dzīvsudrabu A un B pielikumu attiecībā uz dzīvsudrabu saturošiem produktiem un ražošanas 

procesiem, kuros izmanto dzīvsudrabu vai dzīvsudraba savienojumus 

OV L 155, 5.5.2021., 23.–25. lpp. 

7534/21 

Komisijas paziņojums 

Komisija uzskata, ka Padomes lēmums būtu jāadresē Komisijai, un tādēļ uzskata, ka izmaiņas 3. pantā nav piemērotas. 

Savienības nostājas paušana ar nolīgumu izveidotā struktūrā ir Savienības ārējās pārstāvības darbība, kas saskaņā ar LES 17. panta 

1. punktu ir Komisijas institucionālā prerogatīva. 

Komisija šajā ziņā patur visas savas tiesības. 

CM 2928/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0712&qid=1620219753488
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0707&qid=1620219917749
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0727&qid=1620220533090
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 30. aprīlī CM 2954/21 

Padomes Lēmums par tādu sistēmu un pakalpojumu drošību, kurus ievieš, darbina un izmanto Savienības kosmosa programmas 

ietvaros un kuri var ietekmēt Savienības drošību 

Padomes Lēmums (KĀDP) 2021/698 (2021. gada 30. aprīlis) par tādu sistēmu un pakalpojumu drošību, kurus ievieš, darbina un 

izmanto Savienības kosmosa programmas ietvaros un kuri var ietekmēt Savienības drošību, un ar ko atceļ Lēmumu 

2014/496/KĀDP 

OV L 170, 12.5.2021., 178.–182. lpp. 

10108/19 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 30. aprīlī CM 3018/21 

Priekšlikums apropriāciju pārvietojumam Nr. DEC 04/2021 2021. gada vispārējā budžeta III iedaļā – Komisija 7536/21 

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums par Eiropas Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saskaņā ar Igaunijas 

pieteikumu EGF/2020/002 EE/Estonia Tourism 

8045/21 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 30. aprīlī CM 3024/21 

Padomes Regula, ar ko nosaka Eiropas Savienības pašu resursu sistēmas īstenošanas pasākumus 

Padomes Regula (ES, Euratom) 2021/768 (2021. gada 30.  aprīlis), ar ko nosaka Eiropas Savienības pašu resursu sistēmas 

īstenošanas pasākumus un atceļ Regulu (ES, Euratom) Nr. 608/2014 

OV L 165, 11.5.2021., 1.–8. lpp. 

10045/20 

+ COR 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021D0698&qid=1622133674880
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0768&qid=1622133060012
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Padomes Regula par pašu resursa aprēķināšanu, kas pamatojas uz nereciklēta izlietotā plastmasas iepakojuma daudzumu, par 

metodēm un procedūru, lai darītu pieejamu minēto pašu resursu, par pasākumiem, lai izpildītu kases vajadzības, un par dažiem 

aspektiem attiecībā uz pašu resursu, kas pamatojas uz nacionālo kopienākumu 

Padomes Regula (ES, Euratom) 2021/770 (2021. gada 30. aprīlis) par pašu resursa aprēķināšanu, kas pamatojas uz nereciklēta 

izlietotā plastmasas iepakojuma daudzumu, par metodēm un procedūru, lai darītu pieejamu minēto pašu resursu, par pasākumiem, 

lai izpildītu kases vajadzības, un par dažiem aspektiem attiecībā uz pašu resursu, kas pamatojas uz nacionālo kopienākumu 

OV L 165, 11.5.2021., 15.–24. lpp.  

13142/20 

+ COR 1 

Padomes Regula, ar ko groza Regulu (EEK, Euratom) Nr. 1553/89 par galīgajiem vienotajiem pasākumiem, lai iekasētu pašu 

resursus, ko veido pievienotās vērtības nodokļi 

Padomes Regula (ES, Euratom) 2021/769 (2021. gada 30. aprīlis), ar ko groza Regulu (EEK, Euratom) Nr. 1553/89 par galīgajiem 

vienotajiem pasākumiem, lai iekasētu pašu resursus, ko veido pievienotās vērtības nodokļi 

OV L 165, 11.5.2021., 9.–14. lpp. 

12843/20 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2021. gada 30. aprīlī CM 3028/21 

Padomes Lēmums par to, lai, gatavojoties Konvencijas par gaisa pārrobežu piesārņojumu lielos attālumos izpildinstitūcijas 41. 

sesijai, Eiropas Savienības vārdā iesniegtu izpildinstitūcijas lēmuma priekšlikumu par tādu atjauninājumu veikšanas metodiku, kas 

atspoguļo Savienības dalībvalstu sastāva izmaiņas, un par nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem minētajā sesijā 

7682/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0770&qid=1622133194403
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:32021R0769&qid=1622133288448
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Komisijas paziņojums 

Komisija uzskata, ka Padomes lēmums būtu jāadresē Komisijai, un tādēļ uzskata, ka izmaiņas 5. pantā nav piemērotas. 

 

Savienības nostājas paušana ar nolīgumu izveidotā struktūrā ir Savienības ārējās pārstāvības darbība, kas saskaņā ar LES 17. panta 

1. punktu ir Komisijas institucionālā prerogatīva. 

 

Komisija šajā ziņā patur visas savas tiesības. 
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